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шимъ сыномъ Behâ, А66Дсомъ-Э фѳнди , и однимъ изъ его братьевъ, Мирзой Мухаммед-Аліемъ 
произошелъ споръ о наслѣдствѣ и что на сторону послѣдняго сталъ А г а  М и р з а  А г а  
Д ж а н ъ , съ прозвищемъ Х б д п м у л л а х ъ , спеціальный и приближенный слуга БеЬД-уллаха. 
Обо всемъ этомъ я написалъ Ал. Григ. Туманскому и вотъ что онъ мнѣ по этому поводу 
пишетъ 8 Сент. 1892:] В. Р.. . .  Я  нѣсколько запоздалъ своимъ отвѣтомъ. Причиной этому то, что 
л поджидалъ пріѣзда бабидовъ ѣздившихъ ( j l j j )  въ Лкку и бывшихъ тамъ при кончинѣ Бехй. Ихъ ѣздило 5 человѣкъ, а именно: 1) ^ .ш і) ^j | Ul 2) Ul 1 2), 3) 4) I j ^ o 3) и5) Ul. Они пріѣхали въ Акку за пять дней до кончины ибыли тамъ все время. По ихъ словамъ никакого раздора между Агсанамп (т. е. сыновьями Бехйуллы) не было и не могло быть, такъ какъ порядокъ наслѣдованія а твердо установленъ, какъ въ ^ j i )  ч- j L f ,  такъ и въ завѣщаніи. Первые дни послѣ смерти Б еха всѣ бабиды Аккп держались указаній ^ j i l  и наконецъ на девятый день они собрались въ_у-аі’ѣ и въ ихъ присутствіи Аббасъ-Эфендп вскрылъ пакетъ, запечатанный печатью Бехй-Уллы и, вынувъ изъ него завѣщаніе далъ егопрочесть ( j  І Л І  племяннику Беха-Уллы , Медждъ-уддину. Кромѣ тогобабиды приводятъ какъ доказательство невозможности раздора воспитаніе семьи и отношенія, существующія между членами ея. Мохаммедъ Али во все время пребыванія ихъ въ Аккѣ ничуть не дисгармонировалъ съ осталь­ными членами семьи. За то какъ на крупный успѣхъ бабиды указываютъ на обращеніе въ бехапзмъ сына Субх-п-Эзеля, Мухаммеда-Эфенди.

Ал. Туманскій.
Асхабадъ, 8 Сент. 1892.

Еще о посланіи „Благія вѣсти“ .Изъ любезно присланнаго мнѣ Е . G . Вічш пе’омъ корректурнаго оттиска новой его статьи4), т. е. описанія его богатой коллекціи бабид- скихъ рукописей (Catalogue and Description of 27 Bâbi M scripts), я узналъ, что экземпляръ посланія «Благія вѣсти» былъ изъ Акки присланъ также и Browne’y и что онъ заключаетъ въ себѣ не 14 вѣстей, а 15. Эго
1) Т. е. родственникъ Баба.
2) Бывшій еврей.
3) Слѣпой поэть, авторъ извѣстной Вамъ оды въ честь Государя. [См. Collections 

Scientifiques etc. V I, р. 251, As 1. В. P.].
4) См. теперь Journal of the B. As. Soc. за 1892 годъ, Vol. X X I V  (New Sériés), p. 

433— 90 и G37— 710.



—  812 —обстоятельство побудило меня обратиться къ Е .  G . Browne’y  съ просьбой сообщить мнѣ варіанты его экземпляра, каковую просьбу англійскій кол­лега, какъ и слѣдовало ожидать, исполнилъ съ величайшей готовностью. Кромѣ того онъ приложилъ еще копіи съ двухъ писемъ (бабидскаго агента въ Александріи и сына БеЬйуллаха, Мирзы Бедіуллаха), при которыхъ ему былъ препровожденъ списокъ посланія. За все это, равно какъ и за разрѣшеніе пользоваться этими матеріалами, я здѣсь приношу ему искрен­нюю благодарность. Обращаюсь прежде всего къ варіантамъ. И хъ  можно раздѣлить на три категоріи:а) Чисто орѳографическія мелочи, не имѣющія никакого значенія и не представляющія никакого интереса, какъ-то прибавленіе пли опущеніе тешдида въ общеизвѣстныхъ словахъ, какъ «цуі, и т. п ., постановка или опущеніе нѣкоторыхъ гласныхъ знаковъ, медды надъ долгимъ а и т. п. Перечисленіе такихъ варіантовъ было бы чистой потерей времени.б) Опущеніе и прибавленіе отдѣльныхъ словъ или замѣна одного слова другимъ. Такихъ варіантовъ не особенно много; смысла они нигдѣ не измѣняютъ сколько ннбудь существеннымъ образомъ. Н о для порядка я ихъ приведу всѣ безъ исключенія. Цитую я ихъ по строкамъ и номерамъ «благихъ вѣстей», обозначая списокъ Brow ne’a буквой Б .Въ  заглавіи Б  опускаетъ слова çl£c «въ темницѣ Акки» и вовторой строкѣ слово замѣняетъ сл о в о м ъ ^ Д  I.1, і . Б  опускаетъ слово Js>l передъ ^.Яс8, 2. » » » j .j L послѣ |рДі9, і .  » » » i l j ï j  »9 , g. ( = с т р . 18 6, 2) Б  опускаетъ слово Д І  передъ словами C ĵ XJLc и11, 1. Б  читаетъ tC-lcj вмѣсто i l J e j12, 5. » » » ù M j .
13 , з. » » » j j j  J »13, 8. ( =  стр. 187, 4) Б  читаетъ ( =  вмѣсто c - « ^ -Это чтеніе заслуживаетъ предпочтенія, хотя при подчасъ нѣсколько легкомысленномъ отношеніи бабпдовъ къ арабскому классическому языку образованіе Формы какъ множ, отъ не представляло бы ничего особенно поразительнаго.14, 2. Б  читаетъ j Jo U  Ikc вмѣсто j C L ^ j 14, 8. Б  » и о14, ю . Б  » j e  о с у , с



—  313  —Весь пассажъ въ концѣ этой (14-ой) «благой вѣсти», отъ словъ 
j s  до конца, въ Б стоитъ не здѣсь, а перенесенъ на конецъ 1 1-ой благой вѣсти, гдѣ онъ однакоже далеко не такъ умѣстенъ, какъ въ концѣ 14-ой.в) Послѣдняя категорія варіантовъ —  прибавленія. Таковыхъ два: во 

первыхъ на заглавномъ листѣ Б  читается слѣдующее1):
j  ^ j i J  ç l j i l  j s  j /I ^ 1  j  p & J ^ 1

».—-**■ j  j  ( З ' Л * Lî «J-" jJjLî j  j

£  «IT I Laj j  I S) üJ^Lâ Цл Lâc ^
^ S i \ I  y>_, ï i j l  L> o-iLc J j y j  <û\ [sic, bis] ajJ Jjk^Lo  ^ j L J l c

T. e. «Эти Божественныя постановленія и повелѣнія прежде былп нис­посланы въ различныхъ посланіяхъ, въ Китаб-и-Акдес, Иш ракат2), Тед- желліат, Тиразат и другихъ. Согласно священнѣйшему, высочайшему приказанію они (теперь) собраны, чтобы всѣ могли сознать милость и мило­сердіе и благоволеніе Бога —  велико величіе Е го  —  въ эту величайшую манифестацію и великій благовѣстъ и заняться прославленіемъ и благодаре­ніемъ Цѣли всей твари. По истинѣ Онъ помогаетъ своимъ рабамъ (достичь) того, чего Онъ желаетъ и Онъ —  есть Премудрый, Повелитель».
Другое прибавленіе находится уж е въ самомъ текстѣ и представляетъ выдающійся интересъ. Это —  цѣлая, новая «благая вѣсть» въ концѣ посла­нія. Вотъ ея текстъ3):

l-> k-ljj Ll ,

j\  а .  J  j Q  j  ^ le  > J  j ^ i u  ^ J \

g -  b j *  c f )  ù< i )  ù J +  *—I ааІі с  «щі ĵ -âc Cj ĵ-âjLc T . e. Г‘15. « П я т н а д ц а т а я  б л а г ая  в ѣ ст ь : Хотя республиканская Форма правленія полезна для всѣхъ обитателей вселенной, но царская власть есть одно изъ знаменій Божьихъ. М ы  не одобряемъ, чтобы государства все­ленной были лишены ея. Если государственные мужи соединятъ эти два (принципа), то мзда имъ будетъ великая отъ Бога».
1) См. Catalogue and Description 1. с., р. 677.
2) «Освѣщенія», «Явленія или Проблески» и «Узоры» —  такъ Беііауллахъ назвалъ 

нѣкоторыя изъ своихъ посланій. Cp. Browne, 1. с., р. 669—670.
3) И  текстъ и переводъ напечатаны уже у B r o w n e ’a, 1. с., р. 679 и 680.



—  314  —Какъ объяснить присутствіе этого страннаго параграфа въ экзем­плярѣ, посланномъ B row ne’y , или опущеніе его въ экземплярѣ асхабадскомъ? Мнѣ кажется, что не трудно найти объясненіе: съ одной стороны бабидскіе заправилы въ Аккѣ считали неудобнымъ послать въ асхабадскую общину, добивающуюся разрѣшенія перехода въ русское подданство, документъ, содержащій прославленіе республиканской или конституціонной Формы прав­ленія, а съ другой стороны эти же самые заправилы считали небезполез­нымъ лишній разъ засвидѣтельствовать передъ англичаниномъ свое ува­женіе къ парламентаризму!Изъ заглавнаго листа кэмбриджскаго списка мы узнаемъ, что это по­сланіе содержитъ такія постановленія, которыя уж е раньше были объяв­лены въ разныхъ посланіяхъ. Пятнадцатая благая вѣсть также не пред­ставляетъ ничего новаго противъ того, что B ehâ раньше проповѣдовалъ. Яснаго представленія объ организаціи европейскихъ государствъ онъ конечно не имѣлъ; да этого и требовать отъ него нельзя. Е го  понятія на этотъ счетъ несомнѣнно главнымъ образомъ, помимо устныхъ разсказовъ, по­черпнуты изъ текущей новоарабской газетной литературы. Онъ очевидно знаетъ, что есть республики, есть государства конституціонныя и некон­ституціонныя, и въ общихъ чертахъ понимаетъ первую Форму правленія, но, какъ всѣ истые азіаты, совершенно не понимаетъ второй, т. е. консти­туціонализма. Искренняго сочувствія къ республиканской Формѣ правленія и выборному началу, конечно, нельзя предполагать въ человѣкѣ, который себя считаетъ воплощеніемъ божества и уж е но этому одному требуетъ и долженъ требовать слѣпаго повиновенія. А  что онъ понимаетъ подъ «соеди­неніемъ республиканской Формы правленія съ царскою властью, которая есть одно изъ Божьихъ знаменій», это мы хорошо видимъ изъ его посланія къ «королевѣ въ Лондонѣ», которое входитъ въ составъ такъ называемой j X ^ J j  о В о т ъ  что мы тамъ читаемъ1 2), « . . . И  дошло до насъ, что т ы а) довѣрила бразды совѣщанія рукамъ общины. Прекрасно ты сдѣлала, ибо благодаря ем у3) твердо устанавливаются основы зданій дѣлъ и успо- коиваются сердца всѣхъ тѣхъ великихъ и малыхъ, которые подъ твоей тѣнью живутъ. Но только нужно, чтобы они4) были надежными изъ рабовъ Божьихъ и считали себя довѣренными всѣхъ, кто на землѣ. Это есть то увѣщеваніе, которое имъ было преподано въ откровеніи Управителемъ, П ре­
1) Текстъ напечатанъ иною въ Collections Scientifiques etc. V I, 189; переводъ см. у 

B ro w n e ’a въ The Bubis of Persia etc. p. 970.
2) T. e. королева.
3) T. e. совѣщанію.
4) T . e. участвующіе въ совѣщаніи представители «общины».



- 8 1 5мудрымъ. И  если кто изъ нихъ пойдетъ въ собраніе, то да обратитъ онъ взоръ свой на высочайшій небосклонъ и да скажетъ: О Боже мой, я молю Тебя пресвѣтлѣйшимъ1) именемъ Твоимъ, да укрѣпишь Ты  меня на все то, что можетъ способствовать благу рабовъ Твоихъ и процвѣтанію земель Твоихъ, ибо Ты  еси всемогущъ. Благо тому, кто войдетъ въ собраніе Бога ради и постановитъ между людьми рѣшенія по чистой справедливости. О , истинно, онъ будетъ изъ числа блаженныхъ. О  члены собранія тамъ и въ другихъ странахъ! Соображайте и обсуждайте все то, что способствуетъ благу міра».Если сопоставить эти слова съ 15-й благой вѣстью, то мы въ нихъ найдемъ подтвержденіе высказанному выше предположенію, что вся 15-я благая вѣсть имѣетъ лишь цѣлью сказать англичанину нѣчто пріятное.Е .  G . Browne полагаетъ, что все посланіе составлено для него и онъ имѣлъ полное право такъ думать, потому, что письмо Бе1іа}гллахова сына, Бедіуллаха, при которомъ было ему прислано посланіе, дѣйствительно не допускаетъ другаго толкованія, какъ читатель сейчасъ увидитъ изъ помѣ­щаемаго здѣсь текста относящейся къ присылкѣ «посланія о благихъ вѣс­тяхъ» части его.j L y l  У  у  J - 1
oĴ . =̂“1 _з J ̂  I"» I »—“l— У  j l  J" J i-l-“
L  J  J  ‘ —-“ " l  J »  y  4_ - j L 'C  j y l 3̂
ОІГТ If S" j L j i  j  y o jC  jy ô »  J U
J T ^ J c  n i j  J » j l  J  J - y -

T . e .: «Нѣсколько раньше были посланы тому духовному д р у гу2) нѣкото­рыя изъ постановленій Божьихъ, которыя были разбросаны въ (разныхъ) посланіяхъ3). Послѣ доклада въ святѣйшемъ жилищѣ4), Он и5) изволили при­казать: гювелѣнія и постановленія, какія до сихъ поръ собраны были, т. е. постановленія, которыя суть причина проявленія милости Бога —  велико величіе Е го  —  напишите и пошлите. Они теперь были собраны, въ при­сутствіи доложены и посланы. Надежда есть та, что обитатели вселенной
1) Т . е. пмепемъ БеЬ;і.
2) T. e. B ro w n e ’y.
3) Это ио объясненію B r o w n c ’a и і__ lU li", о которыхъ онъ

Catalogue an 1 description etc., p. G (И); cp. пыше стр. 313, прнм. 2.
4) T. e. въ присутствіи Беіпіуллаха.
5) Beliâ.

говоритъ въ



—  816  —узнаютъ то, что для иихъ полезно и привяжутся къ нему. У  Бога я прошу: да увеличитъ Онъ любовь во всякое время, ибо Онъ всемогущъ и Ем у свойственно внимать молитвѣ».Письмо это помѣчено 1 1-мъ Джумады I I  1308 г. гиджры, т. е. 22/10-мъ января 18 9 1 , и получено было въ Кэмбриджѣ 26 января/7 Февраля. Мнѣ- же изъ Асхабада былъ доставленъ списокъ лишь въ декабрѣ 1891 и изъ сопровождавшаго его письма усматривается, что мой корреспондентъ узналъ объ его существованіи въ Асхабадѣ въ сентябрѣ того же 1891 г. Такимъ образомъ эти хронологическія данныя также подтверждаютъ пови- димому мнѣніе Е .  G . B r o w n e ’a . Тѣмъ не менѣе я рѣшаюсь все еще думать, что посланіе «Благія вѣсти» первоначально не было составлено для Е .  G . B r o w n e ’a, а для иновѣрныхъ властей такого города, или области, гдѣ жи­вутъ бабиды, in  specie для русскихъ властей въ Асхабадѣ. Е .  G . B ro w n e  лично слишкомъ хорошо извѣстенъ всѣмъ бабидскимъ заправиламъ, въ томъ числѣ п самому Б еМ уллаху, своими симпатіями къ бабидамъ, равно какъ и своимъ основательнымъ знакомствомъ съ бабидскимъ ученіемъ, чтобы еще нужно было его «просвѣщать» такимъ суммарнымъ изложеніемъ этого ученія. Другое дѣло иновѣрныя власти, еще мало знакомыя съ бабизмомъ. Бабид- скіе агенты въ Асхабадѣ несомнѣнно доносили въ Акку о своихъ сноше­ніяхъ съ русскими, о своихъ бесѣдахъ съ ними, и между прочимъ и о вопро­сахъ, которые имъ очевидно не рѣдко предлагались. Особенно много пово­довъ къ такимъ вопросамъ могло дать извѣстное дѣло объ убіеніи бабида шіитами въ 1889 году. Давать вѣрующимъ въ руки Формулированные самимъ Беігіуллахомъ отвѣты на всѣ подобные вопросы —  такова повиди- мому цѣль и назначеніе посланія «Благія вѣсти». Только при такомъ назна­ченіи объясняется, кажется мнѣ, полное отсутствіе въ немъ всякихъ догма­тическихъ отвлеченностей. Всѣ 14 «благихъ вѣстей», если вдуматься въ нихъ, въ сущности не иное что какъ отвѣты на весьма естественные вопросы : какъ вы относитесь къ иновѣрцамъ? будете-ли вы повиноваться мѣстнымъ властямъ? Н е б}гдеге-ли избѣгать изученія мѣстнаго языка? Н е обязы- ваетъ-ли васъ ваша вѣра посѣщать разныя святыя мѣста? и т. п. Даж е странная 9-я «благая вѣсть» станетъ какъ-то понятнѣе, если мы взглянемъ на нее какъ на отвѣтъ, вызванный вопросомъ объ отношеніяхъ привержен­цевъ новой вѣры къ христіанскому духовенству. —  <tulБар. В. Розенъ.С П Б . Октябрь 1892.


